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Overview

• A corpus for a different purpose
• The Hamburg MapTask Corpus
• What accounts for reusability
• Future steps



A corpus for a different purpose



Building a corpus to...

...investigate linguistic phenomena

• Information Structure
• Acquistion of Syntax
• Language/Dialectal Variation



Building a corpus to...

...investigate linguistic phenomena (and maybe share it)

• Potsdam Commentary Corpus (Stede 2004)
• DUFDE* (Meisel 1994)
• SiN** (Elmentaler et al. 2006)

*Deutsch und Französisch - Doppelter Erstspracherwerb
**Sprachvariation in Norddeutschland



Building a corpus to...

...build a corpus and share it?

• Reference Corpus for British English
• Dictionary of the German Language
• Corpus of contemporary spoken Dutch



Building a corpus to...

...build a corpus and share it?

• BNC
• DWDS (Geyken 2007)
• CGN (http://lands.let.kun.nl/cgn/ehome.htm)



Building a corpus to...

...share it and investigate aspects of reusability



The Hamburg MapTask Corpus



http://www.exmaralda.org/files/maptask

The Hamburg MapTask Corpus



Design

• Map Task (Edinburgh description):
“The Map Task is a cooperative task involving two participants. 
The two speakers sit opposite one another and each has a map 
which the other cannot see. One speaker -- designated 
the Instruction Giver -- has a route marked on her map; the 
other speaker – the Instruction Follower -- has no route. 
The speakers are told that their goal is to reproduce the 
Instruction Giver's route on the Instruction Follower's map.
The maps are not identical and the speakers are told this 
explicitly at the beginning of their first session. It is, however, 
up to them to discover how the two maps differ.”

• Maps used from the “Deutsch Heute“ Map Task Corpus 



Design



Metadata



Transcription conventions

• Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

• Only strong deviations are transcribed in „literary transcription“
• Non-phonological productions in double-round-brackets
• Cut-off word marked with a slash


20.688984



Transcription conventions

• Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

• Only strong deviations are transcribed in „literary transcription“
• Non-phonological productions in double-round-brackets
• Cut-off word marked with a slash


25.600117



Transcription conventions

• Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

• Only strong deviations are transcribed in „literary transcription“
• Non-phonological productions in double-round-brackets
• Cut-off word marked with a slash


13.505254



Transcription conventions

• Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

• Only strong deviations are transcribed in „literary transcription“
• Non-phonological productions in double-round-brackets
• Cut-off word marked with a slash


Artist

Album

13.844841



Status of the Corpus

• Double-checked
• No annotations (yet)
• Released on the WWW



What accounts for reusability

• Comparability and reproducibility of corpus design
• Data protection issues
• Theory-(in)dependence and quality of annotations
• Interoperability and standardisation of formats



Comparability and 
reproducibility of corpus design
„Deutsch Heute“ Map Task Corpus (Brinckmann et al. 2008)



Comparability and 
reproducibility of corpus design
HCRC Map Task Corpus Edinburgh (Anderson et al. 1991)



Comparability and 
reproducibility of corpus design
SFB 538 (http://www.exmaralda.org/corpora/sfbkorpora.html)



Comparability and 
reproducibility of corpus design
FALKO (Lüdeling et al. 2008)



Comparability and 
reproducibility of corpus design



Data protection issues

• Only for scientific research

• Anonymisation

• Limited number of users



Theory-(in)dependence and quality of 
annotations
• Strong dependence on theory makes reusability difficult

(e.g. adding „missing morphology“ in transcriptions)

• HaMaTaC uses a „less theory dependent“ way of transcription
(e.g. transcription according to HIAT conventions, but no
marking of utterances)

• „More theory dependent“ annotations will be added in a stand-
off manner, so the user can decide whether to use them or not



Interoperability and 
standardization of formats



Interoperability and 
standardization of formats
• Possible Platforms to publish the corpus

– Talkbank
– ANNIS 
– MPI 

– (IDS)
– CLARIN



Future improvements

• Plans for annotating the corpus for:
– Disfluency phenomena
– Errors (based on FALKO‘s error-annotation)

• Morphosyntax
• Lexicon
• Phonology
• Syntax
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